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II. Alezatia Fascículo II

Bestelako Xedapenak Otras Disposiciones
HEZKUNTZA, UNIBERTSITATE 
ETA IKERKETA SAILA

Zk-1575

26/2001 DEKRETUA, otsailaren 13koa, Prestakun-
tzan eta Hezkuntzaren Berrikuntzan Laguntzeko
Zentroetako (Berritzeguneak) lanpostu zerrenda
onartzen duena (hutsen zuzenketa).

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkaria arautzen
duen 155/1993 Dekretuak 24.1 artikuluan xedatzen
duenez, Jaurlaritzaren Idazkaritzako eta Legebiltzarra-
rekiko Harremanetarako Zuzendaritzari dagokio aldiz-
karian argitaratutako testuetan egindako tipografia edo
inprimaketa hutsak zuzentzea, nahiz bere kabuz nahiz
doakion organo edo erakundeak eskatuta, baldin eta hu-
tsek xedapenen esanahia aldatu edo horiei buruzko za-
lantzak sortzen badituzte.

Prestakuntzan eta Hezkuntzaren Berrikuntzan La-
guntzeko Zentroetako (Berritzeguneak) lanpostu ze-
rrenda onartzen duen otsailaren 13ko 26/2001 Dekre-
tua 2001eko otsailaren 22an argitaratu zen Euskal He-
rriko Agintaritzaren Aldizkarian (38 zk.), eta aipatu-
takoen moduko hutsak gertatu zirenez, dagokien zu-
zenketa egiten da ondoren:

– 3284. orrialdean, A01 PAT VITORIA-GASTEI-
Zen honako testu hau sartu behar da:

Ikaskuntza gaitasunen garapenerako teknikari lan-
postuaren jabea (dotazio 2)

– 3284. orrialdean, A02 BERRITZEGUNEA -VI-
TORIA-GASTEIZen, honako testu hau sartu behar da:

Hezkuntza Berezien Aholkularia: Ikasteko gaitasu-
nen garapena (dotazio 2)

– 3285. orrialdean, B12 PAT – BILBAO-DEUS-
TOn, honakoa dioenean:
PPAPER BIRZIKLATUA %100
DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN, 
UNIVERSIDADES E INVESTIGACIÓN

N°-1575

DECRETO 26/2001, de 13 de febrero, por el que se
aprueba la relación de puestos de trabajo de los Cen-
tros de Apoyo a la Formación e Innovación Educa-
tiva (Berritzegunes) (Corrección de errores).

El artículo 24.1 del Decreto 155/1993, por el que
se regula el Boletín Oficial del País Vasco, establece que
la Dirección de la Secretaría del Gobierno y de Rela-
ciones con el Parlamento rectificará de oficio o a ins-
tancia del órgano o entidad interesado los errores tipo-
gráficos o de impresión que se produzcan en la inser-
ción de los textos publicados, siempre que supongan al-
teración o modificación del sentido de los mismos o
puedan suscitar dudas al respecto.

Advertidos errores de dicha índole en el texto del De-
creto 26/2001, de 13 de febrero, por el que se aprueba
la relación de puestos de trabajo de los Centros de Apo-
yo a la Formación e Innovación Educativa (Berritzegu-
nes), publicado en el Boletín Oficial del País Vasco n.º
38 de 22 de febrero de 2001, se procede a su correc-
ción:

– en la pagina 3284 en A01 PAT VITORIA-GAS-
TEIZ introducir el siguiente texto:

Ikaskuntza gaitasunen garapenerako teknikari lan-
postuaren jabea (dotazio 2)

– en la pagina 3284 en A02 BERRITZEGUNEA -
VITORIA-GASTEIZ introducir el siguiente texto:

Hezkuntza Berezien Aholkularia: Ikasteko gaitasu-
nen garapena (dotazio 2)

– en la pagina 3285 en B12 PAT – BILBAO-DEUS-
TO donde dice:
APEL RECICLADO 100%
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«Garapen nahasmendu orokorreko teknikari lanpos-
tuaren jabea»

honakoa esan behar du:

«Ikaskuntza gaitasunen garapenerako teknikari lan-
postuaren jabea»

– 3285. orrialdean, B01 BERRITZEGUNEA – BIL-
BAO-ABANDOn, honakoa dioenean:

«Hezkuntza Premia Berezien Aholkularia: Garape-
naren nahaste orokorrak»

honakoa esan behar du:

«Hezkuntza Premia Berezien Aholkularia: Ikasteko
gaitasunen garapena»

– 3286. orrialdean, BO5 BERRITZEGUNEA OR-
TUELLAn, honakoa dioenean:

«Hezkuntza Premia Berezien Aholkularia: Ikasteko
gaitasunen garapena»

honakoa esan behar du:

«Hezkuntza Premia Berezien Aholkularia: Garape-
naren nahaste orokorra»

– 3288. orrialdean honako esaldi hau ezabatu behar
da:

«- Errenteriako GO7 PATeko Garapen nahasmendu
Orokorrerako Teknikarien lanpostua»

– 3288. orrialdean, honakoa dioenean:

«- Bilbao-Deusto B12 PATeko Ikaskuntza gaitasu-
naren garapenerako teknikarien lanpostua»

honakoa esan behar du:

«- Bilbao-Deusto B12 PATeko Garapen nahasmen-
du Orokorrerako Teknikarien lanpostua»

– 3290. orrialdean, «Plaza» zutabean, honakoa dioe-
nean:

«PROGRAMAKO AHOLKULARIA»

honakoa esan behar du:

«PROGRAMAKO ARDURADUNA: Informazioa-
ren eta komunikazioaren teknologiak»

– 3290. orrialdean, «titulazioa» zutabean, honakoa
dioenean:

«Goi mailako titulazioa Informazioaren eta komu-
nikazioaren teknologiak»

honakoa esan behar du:

«Goi mailako titulazioa»

– 3290. orrialdean, «plaza» zutabean, honakoa dioe-
nean:

«PROGRAMAKO AHOLKULARIA: Hizkuntza
prozesuak: Hizkuntza Normalkuntza»

honakoa esan behar du:

«PROGRAMAKO ARDURADUNA: Hizkuntza
prozesuak: Hizkuntza Normalkuntza»
«Garapen nahasmendu orokorreko teknikari lanpos-
tuaren jabea»

debe decir:

«Ikaskuntza gaitasunen garapenerako teknikari lan-
postuaren jabea»

– en la pagina 3285 en B01 BERRITZEGUNEA –
BILBAO-ABANDO donde dice:

«Hezkuntza Premia Berezien Aholkularia: Garape-
naren nahaste orokorrak»

debe decir:

«Hezkuntza Premia Berezien Aholkularia: Ikasteko
gaitasunen garapena»

en la pagina 3286 en BO5 BERRITZEGUNEA OR-
TUELLA, donde dice:

«Hezkuntza Premia Berezien Aholkularia: Ikasteko
gaitasunen garapena»

debe decir:

«Hezkuntza Premia Berezien Aholkularia: Garape-
naren nahaste orokorra»

– en la pagina 3288 hay que suprimir la frase:

«- Errenteriako GO7 PATeko Garapen nahasmendu
Orokorrerako Teknikarien lanpostua»

– en la pagina 3288 donde dice:

«- Bilbao-Deusto B12 PATeko Ikaskuntza gaitasu-
naren garapenerako teknikarien lanpostua»

debe decir:

«- Bilbao-Deusto B12 PATeko Garapen nahasmen-
du Orokorrerako Teknikarien lanpostua»

– en la pagina 3290 enla columna de «Plaza» don-
de dice:

«PROGRAMAKO AHOLKULARIA»

debe decir:

«PROGRAMAKO ARDURADUNA: Informazioa-
ren eta komunikazioaren teknologiak»

– en la pagina 3290 en la columna de «titulazioa»
donde dice:

«Goi mailako titulazioa Informazioaren eta komu-
nikazioaren teknologiak»

debe decir:

«Goi mailako titulazioa»

– en la pagina 3290 en la columna de «plaza» don-
de dice:

«PROGRAMAKO AHOLKULARIA: Hizkuntza
prozesuak: Hizkuntza Normalkuntza»

debe decir:

«PROGRAMAKO ARDURADUNA: Hizkuntza
prozesuak: Hizkuntza Normalkuntza»
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– 3290. orrialdean, «esperientzia» zutabean, hona-
koa dioenean:

«2 beteta»

honakoa esan behar du:

«arloan: 3 urte»

– 3293. orrialdean, «esperientzia» zutabean, hona-
koa dioenean:

«Gizarte eta hizkuntza eremuan»

honakoa esan behar du:

«Gizarte eta hizkuntza eremuan: 3 urte»

– 3294. orrialdean, «Arloko Aholkularia: ingelesa»
plazan, «titulazio» zutabean, honakoa dioenean:

«Kidegoko sarbidea ingelesetik»

honakoa esan behar du:

«Lizentziatura edo kidegoko sarbidea arlotik»

– 3299. orrialdean, «plaza» zutabean, honakoa dioe-
nean:

«PROGRAMAKO AHOLKULARIA: Orientabi-
dea»

honakoa esan behar du:

«ARLOKO AHOLKULARIA: Orientabidea»

3302. orrialdean, BO3ko «Hizkuntza normalkun-
tza» plazan, «taldea» zutabean:

honakoa dioenean: «A»

honakoa esan behar du: «A/B»

3307. orrialdean, B10eko «Hizkuntza normalkun-
tza» plazan, «taldea» zutabean:

honakoa dioenean: «A»

honakoa esan behar du: «A/B»

– 3306. orrialdean, «Hizkuntza Normalkuntza» pla-
zan, «titulazioa» zutabean, honakoa ezabatu behar da:

«Lizentziatura edo kidegoko sarbidea euskaratik»

– 3309. orrialdean, COP B12 – BILBAO-DEUSTO
delakoan, honakoa dioenean:

«Técnico de Trastornos Generales del Desarrollo»

honakoa esan behar du:

«Técnico de Desarrollo de capacidades de aprendi-
zaje»

– 3306. orrialdean, B01 – BILBAO-ABANDOn,
honakoa dioenean:

«Asesor/a de Necesidades Educativas Especiales:
Trastornos Generales del Desarrollo»

honakoa esan behar du:

«Asesor/a de Necesidades Educativas Especiales: De-
sarrollo de Capacidades de Aprendizaje»
– en la pagina 3290 en la columna de «esperientzia»
donde dice:

«2 beteta»

debe decir:

«arloan: 3 urte»

– en la pagina 3293 en la columna de «esperientzia»
donde dice

«Gizarte eta hizkuntza eremuan»

debe decir:

«Gizarte eta hizkuntza eremuan: 3 urte»

– en la pagina 3294 en la plaza de «Arloko Ahol-
kularia: ingelesa»en la columna de « titulazio» donde
dice :

«Kidegoko sarbidea ingelesetik»

debe decir:

«Lizentziatura edo kidegoko sarbidea arlotik»

– en la pagina 3299 en la columna de «plaza»don-
de dice:

«PROGRAMAKO AHOLKULARIA: Orientabi-
dea»

debe decir:

«ARLOKO AHOLKULARIA: Orientabidea»

en la pagina 3302 en la plaza de «Hizkuntza nor-
malkuntza» del B03 en la columna de «taldea»

donde dice: «A»

debe decir: «A/B»

en la pagina 3307 en la plaza de «Hizkuntza nor-
malkuntza» del B10 en la columna de «taldea»

donde dice: «A»

debe decir: «A/B»

– En la pagina 3306 en la plaza «Hizkuntza Nor-
malkuntza» en la columna «titulazioa» hay que supri-
mir:

«Lizentziatura edo kidegoko sarbidea euskaratik»

– En la página 3309, en el COP B12 – BILBAO-
DEUSTO, donde dice:

«Técnico de Trastornos Generales del Desarrollo»

debe decir:

«Técnico de Desarrollo de capacidades de aprendi-
zaje»

– Enla pagina 3306, en el B01 – BILBAO-ABAN-
DO, donde dice:

«Asesor/a de Necesidades Educativas Especiales:
Trastornos Generales del Desarrollo»

debe decir:

«Asesor/a de Necesidades Educativas Especiales: De-
sarrollo de Capacidades de Aprendizaje»
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– 3310. orrialdean, B05 ORTUELLAn, honakoa
dioenean:

«Asesor/a de Necesidades Educativas Especiales: De-
sarrollo de Capacidades de Aprendizaje»

honakoa esan behar du:

«Asesor/a de Necesidades Educativas Especiales:
Trastornos Generales del Desarrollo»

– 3312. orrialdean honakoa ezabatu behar da:

«en el COP GO7 de Rentería el puesto de Técni-
co/a trastornos generales del desarrollo»

– 3312. orrialdean, honakoa dioenean:

«en el COP B12 de Bilbao-Deusto el puesto de Téc-
nico/a desarrollo de capacidades de aprendizaje»

honakoa esan behar du:

«en el COP B12 de Bilbao-Deusto el puesto de Téc-
nico/a trastornos generales del desarrollo»

– 3317. orrialdean, «experiencia» zutabean, hona-
koa dioenean:

«En el ámbito socio-lingüístico»

honakoa esan behar du:

«En el ámbito socio-lingüístico: 3 años»

– 3318. orrialdean, ASESOR/A DE PROGRAMA:
Inglés plazan, «titulación» zutabean, honakoa dioenean:

«Acceso al cuerpo»

honakoa esan behar du:

«Licenciatura, habilitación o acceso al cuerpo por el
área»

– 3322. orrialdean, Berritzegune B01-ean, «expe-
riencia» zutabean, honakoa dioenean:

«En la etapa»

honakoa esan behar du:

«En la etapa: 3 años»

– 3326. orrialdean, Berritzegune B03an, Normali-
zación lingüística plazan, «grupo» zutabean,

honakoa dioenean: «A»

honakoa esan behar du: «A/B»

– 3330. orrialdean, Normalización lingüística pla-
zan, «titulación» zutabean, honakoa ezabatu behar da:

«Licenciatura o acceso al cuerpo A por euskera»

– 3331. orrialdean, Berritzegune B10ean, Normali-
zación lingüística plazan, «grupo» zutabean,

honakoa dioenean: «A»

honakoa esan behar du: «A/B»
– En la página 3310, en el B05 ORTUELLA, don-
de dice:

«Asesor/a de Necesidades Educativas Especiales: De-
sarrollo de Capacidades de Aprendizaje»

debe decir:

«Asesor/a de Necesidades Educativas Especiales:
Trastornos Generales del Desarrollo»

– En la página 3312, suprimir:

«en el COP GO7 de Rentería el puesto de Técni-
co/a trastornos generales del desarrollo»

– En la página 3312, donde dice:

«en el COP B12 de Bilbao-Deusto el puesto de Téc-
nico/a desarrollo de capacidades de aprendizaje»

debe decir:

«en el COP B12 de Bilbao-Deusto el puesto de Téc-
nico/a trastornos generales del desarrollo»

– En la página 3317, en la columna de experiencia,
donde dice:

«En el ámbito socio-lingüístico»

debe decir:

«En el ámbito socio-lingüístico: 3 años»

– En la página 3318, en la plaza de ASESOR/A DE
PROGRAMA: Inglés, en la columna titulación, don-
de dice:

«Acceso al cuerpo»

debe decir:

«Licenciatura, habilitación o acceso al cuerpo por el
área»

– En la página 3322, en el Berritzegune B01 en la
columna experiencia, donde dice:

«En la etapa»

debe decir:

«En la etapa: 3 años»

En la página 3326, en el Berritzegune B03 en la pla-
za de Normalización lingüística en la columna de grupo,

donde dice: «A»

debe decir: «A/B»

– En la página 3330, en la plaza de Normalización
lingüística en la columna de titulación, suprimir:

«Licenciatura o acceso al cuerpo A por euskera»

– En la página 3331, en el Berritzegune B10 en la
plaza de Normalización lingüística en la columna de
grupo,

donde dice: «A»

debe decir: «A/B»


